


Édito / Editorial

Les arthroplasties du membre supérieur prennent une place 
grandissante dans notre activité chirurgicale. Notre but n’est 
pas de rapporter toutes les arthroplasties, mais de nous 
focaliser sur les techniques récentes ou avérées. Ces deux 
jours seront l’occasion d’assister en direct à la pose de ces 
prothèses, de converser avec les experts et de participer aux 
discussions de cas cliniques. Les laboratoires organiseront 
des workshops vous permettant de connaître les dernières 
innovations et présenteront des vidéos exposant leur dernier 
matériel.
Que vous soyez chirurgiens, médecins, kinésithérapeutes ou 
infirmiers, venez échanger pour offrir à nos patients la der-
nière technologie.

Arthroplasty of the upper limb is growing in our daily surgi-
cal activity. Our goal is not report all techniques, but to focus 
on new and/or proven techniques. These two days will be 
the opportunity to attend these techniques in live-surgery, 
to converse with experts and participate in discussions of 
clinical cases. Arthroplasty Companies are organizing some 
workshops for you to know the latest innovations and to pre-
sent videos exposing their latest equipment.
Whether you are surgeons, doctors, physiotherapists or 
nurses come to exchange in order to offer to our patients the 
best and last technology.

Christophe Mathoulin - Philippe Valenti
Organisateurs / Chairmen
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Jeudi 20 mars 2014 / Thursday 20th March 2014 Programme / Program

    Journée Main, Poignet et Coude / Hand, Wrist & Elbow Day

8h00 Accueil / Welcome

8h30-13h00     Main et doigts / Hand and fingers 

08h30 Arthroplastie STT sans prothèse / STT arthroplasty without prosthesis
 > E. Camus (Maubeuge, France)

08h45 Interposition STT / STT interposition
 > P. Bellemère (Nantes, France)

09h00 Trapezectomie / Trapeziectomy
 > Th. Dubert, J-D. Werthel (Paris, France)

09h15 Prothèse totale trapézométacarpienne / Total TM prosthesis
 > R. Bleton, Th. Dubert, Th. Bihel (Paris, France), Ch. Couturier (Trappes, France)

09h30 Mise en place de la prothèse totale trapézo-métacarpienne à double mobilité   
 MOOVIS® par voie antero-externe / CMC dual mobility total arthroplasty
 MOOVIS® Implantation technique  through an antero-lateral approach
 > A. Tchurukdichian (Dijon, France), G. Dautel (Nancy, France), 
    Y. Saint Cast (Angers, France), J-L. Roux (Montpellier, France)

09h45 Comparaison entre trapézectomie-Ligamentoplastie et prothèse / 
 Outcome of LRTI versus CMC prosthesis
 > L. De Smet (Pellenberg, Belgium), L. Vandenberghe (Bruxelles, Belgium), 
    I. Degreef (Pellenberg, Belgium)

10h00 Interposition trapézométacarpienne / TM Interposition
 > E. Lenoble (Paris, France)

10h15 Double ostéotomie trapézométacarpienne / Double TM osteotomy
 > J. Goubau (Bruges, Belgique)

10h30 - 11h00  Pause Café et visite de l’exposition / Coffee break, visit of the exhibition 

11h00 Gestion des échecs / Management of failures
 > D. Le Viet (Paris, France)

11h15 Stratégies dans les atteintes à double étage / Treatment algorithm for Double level arthritis
 > Y. Saint Cast (Angers, France)

11h30 Siliconites / Siliconitis
 > E. Roulot (Paris, France)

11h45 Arthrolpastie IPD / DIP arthroplasty
 > Ch. Dumontier (Nice, France)

12h00 Voies d'abord pour les implants IPP / Approaches for PIP arthroplasties
 > B. Lallemand, M. Merle,T. Jager (Luxembourg)

12h15 Prothèses IPP en silastic / PIP Silastic interposition
 > J-N. Goubier (Paris, France)

12h30 Prothèses IPP sans silastic / PIP arthroplasties
 > A. Kilinc (Paris, France)

12h45 L'arthroplastie MP dans la polyarthrite rhumatoïde : voies d'abord, technique 
 et protocole de rééducation /
 MP arthroplasty in rhumatoid arthritis: approaches surgery and physiotherapy
 > M. Merle, B. Lallemand (Luxembourg)

13h00-14h00  Déjeuner et visite de l’exposition / Lunch break and visit of the exhibition

14h00 -16h00   Poignet / Wrist

> Modérateurs / Moderators: M. Gras, Ch. Mathoulin (Paris, France)

14h00 Intérêt du système VITOM pour l’enregistrement des interventions chirurgicales / 
 Interest VITOM system for recording surgery  
 > M-L Wetzler (Paris, France)  

14h07 Prothèse en pyrocardan sous arthroscopie dans les rhizarthroses (vidéo/audio) /  
 Pyrocardan prosthesis arthroscopically in 1st CMC joint arthritis (video/audio)  
 > Ch. Mathoulin (Paris, France)

14h15 Arthroplastie d’interposition en hamac dans les rhizarthroses (vidéo/audio) /
 Interposition arthroplasty in hammock in 1st CMC joint arthritis (video/audio) 
 > Ch. Mathoulin (Paris, France)

14h25 Prothèse partielle  du poignet / Partial prosthesis in wrist 
 > P. Bellemère (Nantes, France)

14h40 Prothèse APSI sous arthroscopie / APSI prosthesis arthroscopically
 > M. Gras (Paris, France)

14h48 Discussion



Jeudi 20 mars 2014 / Thursday 20th March 2014 

14h53 Prothèse du poignet dans les fractures du radius / Wrist prosthesis in fractures  
 of the radius
 > J-L Roux (Montpellier, France)

15h03 Evolution des prothèses du poignet / Evolution of wrist prosthesis 
  > P. Liverneaux (Strasbourg, France)

15h13 Prothèse Re-Motion Technique et résultat / Re-prosthesis Motion Technique and 
 results
 > G. Herzberg (re-live) (Lyon, France)

15h33 Présentation d’un nouveau concept de PTP (vidéo) / Introducing a new concept of  TWP (video)
 > P. Liverneaux (Strasbourg, France), Ch. Mathoulin (Paris, France)

15h48 Discussion

16h00-16h30  Pause café et visite de l’exposition / Coffee break and visit of the exhibition

16h30-18h30 Coude / Elbow

> Prothèse totale du coude / Total elbow replacement

16h30 Historique, biomécanique, évolution des prothèses /History, biomecanics and evolution
 > A. Kilinc (Paris, France)

16h45 Indications et résultats  / Indication and results
 > E. Lenoble (Paris, France)

17h00 Complications et reprises / Complications and revisions
 > A. Vidil (Paris, France)

17h15 Discussion

> Prothèse de tête radiale / Radial Head replacement

17h30 Les différents types de prothèses / Variety of radial head prothesis  
 > A. Vidil (Paris, France)

17h45 Comment correctement poser une prothèse de tête radiale ? /
 How to correctly do a radial head replacement ?
 > E. Lenoble (Paris, France)

18h00 Résultats et complications / Results and complications 
 > A. Kilinc (Paris, France)

18h15 Discussion

    Journée Epaule / Shoulder Day

7h55 Accueil / Welcome

8h-9h30 Chirurgie en live : Prothèse inversée Ascend Tornier / Live surgery : Reversed prothesis Ascend Tornier

> Opérateur/Operator: G. Walch (Lyon, France)
> Modérateur/Moderator: L. Favard (Tours, France)
> Chirurgien senior/Senior surgeron: C. Dib (Paris, France)
> Anesthésistes/Anesthesists: X. Raingeval, M. Langlois (Paris, France)
> Assistants/Fellows: T.  Moraiti, Th. Amouyel (Paris, France) 

9h30 - 11h00 Chirurgie en live : Prothèse inversée Arthrex / Live surgery: Reversed prothesis Arthrex

Vidéo : Technique chirurgicale pour l’implantation d’une PTI Arthrex /
Video: Surgical technique to implant Arthrex RSA
> O. Courage (Le Havre, France) 

> Opérateur/Operator: P. Habermeyer (Munich, Germany)
> Modérateur/Moderator: O. Courage (Le Havre, France)
> Chirurgien senior/Senior surgeron: C. Dib (Paris, France)
> Anesthésistes/Anesthesists: X. Raingeval, M. Langlois (Paris, France)
> Assistants/Fellows: T.  Moraiti, Th. Amouyel (Paris, France)
 

11h00-11h30  Pause café et visite de l’exposition / Coffee break, visit of the exhibition

11h30 - 13h00 Chirurgie en Live : MB Long stem FH / Live surgery : MB Long stem FH

> Opérateur/Operator: Ph. Valenti (Paris, France)
> Modérateur/Moderator: J. Kany (Toulouse, France)
> Chirurgien senior/Senior surgeron: C. Dib (Paris, France)
> Anesthésistes/Anesthesists: X. Raingeval, M. Langlois (Paris, France)
> Assistants/Fellows: T.  Moraiti, Th. Amouyel (Paris, France) 

13h00-14h00  Déjeuner et visite de l’exposition / Lunch break and visit of the exhibition 
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14h-15h15 Présentations / Presentations

> Chaimen: L. Favard (Tours, France), P. Gaudin (Paris, France)
                        
14h00 Planning pré opératoire d’une PTI / Pre operative planning for RSA
 > A. Kilinc (Paris, France)

14h08 Muscle deltoide et PTI / Deltoid muscle and RSA
 > Ph. Collin (Rennes, France)

14h16 Muscle subscapularis : est-ce utile pour le PTI ? / Subscapularis muscle: is it useful for RSA?
 >  L. Lafosse (Annecy, France)

14h24 Discussion 

14h32 Latéralisation et abaissement du centre de rotation : avantages et inconvénients /
 Lateralization and downward in RSA : avantages and disavantages  
 > A. Vidil (Paris, France)

14h40  La latéralisation d’une PTI prévient-elle l’encoche glénoidienne ? /
 Does lateralization of the center of rotation in RSA prevent glenoid notch? 
 > D. Katz (Ploemer, France)

14h48  Principales complications PTI et courbe d’expérience /
 Main complications in RSA and learning curve
 > M. Scarlat (Toulon, France)

14h56  Discussion   

15h15-16h15   Débat / Debate  

Prise en charge d’une glène B2 ou C ?  / How to treat glenoid B2 and C ?
> Chairman:  J. Kany (Toulouse, France)        
> Intervenants / Speakers: G. Walch (Lyon, France), L. Favard (Tours, France), 
   L. Lafosse (Annecy, France), P. Habermeyer (Munich, Germany)
Hémiarthroplastie / TSA Anatomique (greffe osseuse + PE) / TSA anatomique (MB + greffe osseuse) / PTI
Hemiarthroplasty /Anatomic TSA (bone graft+ PE) /Anatomic TSA (MB + Bone graft)/  RSA 

Comment traiter une ostéoarthrite médialisée ? / How to treat an  osteoarthritis medialized?
> Chairman: Ph. Valenti (Paris, France)
> Intervenants / Speakers: Ph. Hardy (Paris, France), M. Scarlat (Toulon, France), 
   Ph. Sauzieres (Paris, France), C. Nérot (Reims, France)
HA/ TSA Anatomique/ PTI standard/ PTI + greffe osseuse / PTI
HA / Anatomic TSA   / RSA standard / RSA + Bone graft / RSA with increased lateral offset

16h15-16h45  Pause Café et visite de l’exposition / Coffee break, visit of the exhibition 
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16h45-18h00   Présentations / Presentations
 
> Chaimen: L. Lafosse (Annecy, France), Ph. Sauzieres (Paris, France)

16h45  PTI chez le patient < 50 – 55 ans / RSA in young patient  < 50- 55years old 
 > Ph. Valenti (Paris, France)

16h53  Résultats d’une PTI sans tige avec plus de 5 ans de recul /
 Results of stemless RSA at more than 5 years FU
 > L. Beguin (Saint Etienne, France)

17h01  Résultat à long terme des PTI / Long term results of RSA
 > L. Favard (Tours, France)

17h09  PTI et séquelles de fracture complexe  de l’extrémité supérieur de l’humérus /
 RSA in failure of previous treatment of complex proximal humeral fracture
 > G. Ciais, Ph. Valenti (Paris, France)

17h17  Discussion

17h25  PTI : est-il utile d’avoir un système convertible? /
 RSA : is it useful to have a convertible system? 
 > J. Kany (Toulouse, France)

17h33  Comment traiter une PTI infectée ? / How to deal an infection of  RSA?
 > C. Nérot (Reims, France)    

17h41  Révision d’un descellement de glène d’une PTI /
 How to deal a glenoid loosening in RSA (Revision surgery of RSA)?
 > G. Walch (Lyon, France)  

17h50  Discussion 

18h00-18h30 Débat / Debate 
Comment traiter une perte de substance osseuse métaphysaire lors de l’implanta-
tion d’une PTI ? / How to deal a metaphysal bone loss in RSA?   
> Chairman: D. Katz (Ploemer, France)                                             
> Intervenants / Speakers: L. Favard (Tours, France), L. Lafosse (Annecy, France), 
   Ph. Hardy (Paris, France), P. Habermeyer (Munich, Germany)
Allogreffe, crête iliaque, MB Longue tige, tige sur mesure 
Allograft / iliac crest graft / long stem / custom made stem 

18h30 Fin de la journée / Closing day
 > Ph. Valenti (Paris, France)



Plan d’exposition / Exhibitors plan

 1 Sauramps Medical
 1 bis Karl Storz
 2 Newclip Technics
 3 Tornier
 4 Arthrex
 5 FH Orthopedics
 6 SBI - Small Bone Innovations
 7 Arex®
 8 3S Ortho
 8 bis FX Solutions
 9 Biomet
 10 DePuy Synthes



Platinium Sponsor

Gold Sponsor

Silver Sponsor

Sponsors

The international Symposium Jouvenet Hand Institute
would like to thank the following companies for their support

Informations Générales / General Information

Organisation Contacts

9 rue Gustave Ricard 
13006 Marseille
Tél. : 04 95 05 30 67
Fax : 04 91 58 54 94
contact@sympo-jouvenet.com

Agrément Air France / Air France Approval
AIR FRANCE & KLM Global Meetings

Accès / Access
• Aéroports / Airports:
Paris / Charles De Gaulle --> CDG / FFF distance : 33 km
Paris / Orly --> ORLY / FFF distance : 20 km 

• Métro / Subway:
Station Dupleix ou Bir-Hakeim - Métro 6
Station la Motte-Picquet - Grenelle : Métro 6 - 8 - 10

• RER / Local Train:
Ligne / Line C - Station : Champ de Mars - Tour Eiffel

• Gares / Train Station:
Gare Montparnasse  
Gare du Nord (Eurostar Connection)
Gare de Lyon
Gare de l’Est

Lieu du symposium / 
Symposium venue

> Fédération Française de Football 
87, Bd de Grenelle
75015 PARIS - FRANCE

Evénement : SYMPOSIUM INSTITUT DE LA MAIN JOUVENET
Code Identifiant : 21715AF
Valable pour transport du 15/03/2014 au 26/03/2014
Lieu de l’événement : Paris Cd 15, France
Réductions sur une très large gamme de tarifs publics sur l’ensemble 
des vols Air France et KLM du monde, pouvant aller jusqu’à -47% sur les 
lignes de France métropolitaine (Corse incluse)**.
Connectez-vous sur le lien Internet de l’événement ou sur www.
airfranceklm-globalmeetings.com pour :
• obtenir les tarifs préférentiels consentis*,
• effectuer votre réservation,
• faire émettre votre billet électronique**,
• et choisir votre siège à bord*
Si vous réservez via le site AIR FRANCE & KLM Global Meetings, un 
justificatif sera joint à votre billet électronique. Si vous préférez traiter 
votre réservation et achat de billet par l’intermédiaire d’un point de vente 
AIR FRANCE KLM, ou par une agence de voyage habilitée, vous devez 
garder ce document pour justifier l’application des tarifs préférentiels.
Veillez à être en possession de l’un ou l’autre des justificatifs selon votre 
mode de réservation car il peut vous être demandé à tout moment de 
votre voyage. Pour connaître votre agence Air France et KLM la plus 
proche, consultez : www.airfrance.com ou www.klm.com. Vous devrez 
citer la référence ci-dessus pour identifier la manifestation enregistrée 
sur la base Air France en GDS : GGAIRAFGLOBALMEETINGSLes 
programmes de fidélisation des compagnies partenaires d’Air France et 
KLM permettent d’accumuler des miles en utilisant des vols Air France 
ou KLM.
* soumis à conditions
** non disponible dans certains pays
Société Air France, société anonyme au capital de 1.901.231.625 euros
Siège social : 45 rue de Paris, F95704 Roissy Charles de Gaulle cedex, France
RCS Bobigny 420495178
Société KLM - Lignes aériennes royales néerlandaises (également connue 
sous l’appellation KLM Royal Dutch Airlines)
Siège officiel : Amsterdamseweg 55, 1182 GP Amstelveen, Pays-Bas
Enregistré sous le numéro 33014286

Event: SYMPOSIUM INSTITUT DE LA MAIN JOUVENET
Event ID: 21715AF
Valid for travel from 15/03/2014 to 26/03/2014
Event location: Paris Cd 15, France
Attractive discounts on a wide range of airfares on all Air France and 
KLM flights worldwide**.
Use the website of this event or visit www.airfranceklm-
globalmeetings.com to:
• access the preferential fares granted for this event*,
• make your booking,
• issue your electronic ticket*,
• and select your seat**.
If you buy your ticket via AIR FRANCE & KLM Global Meetings 
website, your electronic ticket will carry a special mention which 
justifies the application of the preferential fares. Should you prefer 
to process your reservations and ticket-purchase directly with 
an Air France and KLM sales outlet, you must keep this current 
document which serves to justify the application of the preferential 
airfares Keep the document to justify the special fares with you as 
you may be asked for it at any point of your journey. To locate your 
nearest Air France and KLM sales point, visit: www.airfrance.com  
or www.klm.com. You will need to quote the reference given above 
which is registered in AIR FRANCE KLM data into GDS Amadeus: 
GGAIRAFGLOBALMEETINGS. Frequent flyer / loyalty programs of 
Air France and KLM partner airlines are credited with «miles» when 
Air France or KLM flights are used.
* not available in certain countries
** subject to conditions
Air France, French Limited Company with a capital of 1,901,231,625 euros
Head Office: 45, rue de Paris, 95747 Roissy CDG cedex, France
Registered on the Trade and Companies register in Bobigny under 
no. 420 495 178 Koninklijke Luchtvaart Maatschappij n.v. (also 
known as KLM Royal Dutch Airlines). Head Office: Amsterdamseweg 
55, 1182 GP Amstelveen, the Netherlands
Registered No 33014286
Edited by AIR FRANCE & KLM Global Meetings: JH.CD



> Hôtels ****

Ramada - T/ 01 40 59 90 90
102 Boulevard de Grenelle - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : en face 
http://www.ramada.com/hotels/france/paris/ramada
-paris-tour-eiffel/hotel-overview 

Adagio Tour Eiffel - T/ 01 40 58 66 00
43 Rue Saint-Charles - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,98
http://www.accorhotels.com/fr/hotel-6790
-adagio-paris-tour-eiffel/index.shtml 

Mercure Tour Eiffel - T/ 01 45 78 90 90 
64 Boulevard de Grenelle - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,25 
http://www.mercure.com/fr/hotel-2175-mercure
-paris-centre-tour-eiffel/index.shtml

> Hôtels ***

Relais St. Charles - T/ 01 40 58 00 57
72 Boulevard de Grenelle - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,6
http://www.escapade-paris.com/fr

Citadines - T/ 01 53 95 60 00
132 Boulevard de Grenelle - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,3 
http://www.citadines.com/fr/france/paris/tour_eiffel.html 

Eiffel Capitol - T/ 01 45 78 61 00 
9 Rue Viala - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,36 
http://www.paris-hotel-eiffel-capitol.com/fr/accueil 

Hotel Eiffel Cambronne - T/ 01 44 49 63 63
166 Boulevard de Grenelle - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,46 
http://www.hotel-paris-eiffel-cambronne.com/fr/

Hotel France Eiffel - T/ 01 45 79 33 35
8 Rue Saint-Charles - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 1,4
http://www.escapade-paris.com/fr 

Hôtel Beaugrenelle Tour Eiffel - T/ 01 45 77 40 78 
19 Rue Viala - Porte de Versailles - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,44
http://www.hotelbeaugrenelle.com 

Europe Hôtel - T/ 01 45 79 64 15
37 rue Saint-Charles - 75015 Paris
Distance FFF (en km) : 0,11 
http://www.europehotelparis.com/fr

Bailli de suffren Tour Eiffel - T/ 01 45 51 29 29
29 Avenue de Tourville - 75007 Paris
Distance FFF (en km) : 1,32
http://fr.baillidesuffren-paris-hotel.com/

Splendid Tour Eiffel - T/ 01 45 51 29 29 
29 Avenue de Tourville - 75007 Paris
Distance FFF (en km) : 1,27 
http://www.hotel-splendid-paris.com/fr/index.php

Hôtels / Hotels
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FH ORTHOPEDICS S.A.S
3 rue de la Forêt - F 68990 HEIMSBRUNN
Tél. +33 3 89 81 90 92 / Fax : +33 3 89 81 80 11
courriel : orthopedie@fhorthopedics.fr  
www.fhorthopedics.fr

Avec possibilités de choix en per-opératoire :
 > Anatomique, avec glène à cimenter, ou sans ciment
 > Inversée, sans aucune encoche au niveau du pilier de l'omoplate
 > Traumatique

Instrumentation commune

Tige unique à cimenter ou sans ciment

 Prothèse d'épaule Universelle

ARROW ® est 
en constante évaluation 

par le groupe VENUS du GECO

Pour petite glène  
et glène médialisée

Pour les  
reprises

EMBASE DE GLÈNE  
MÉTAL-BACK  

ARROW®
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© Février 2014, Arthrex SAS. Tous droits réservés.

...Think ArThrex*
(*Pensez Arthrex)

Si vouS cherchez deS SoluTionS 
innovAnTeS pour voS chirurgieS 
de lA mAin eT du poigneT...  

Micro/Mini Ancres

CenterlineTMCMC TightRope®Kit d’instrumentation TFCC

Broches TRIM-ITTM Vis de Bio-Tenodèse

« Les produits de cette gamme sont des 
dispositifs médicaux, consultez les notices 
de chaque dispositif pour plus d’information »


